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See the notice on TED website

620467-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços a empresas: direito, comercialização, consultoria, recrutamento, 
impressão e segurança – Udbud af rammeaftaler vedrørende advokatydelser inden for 
sektorområdet arbejds- og ansættelsesret
OJ S 174/2026 09/09/2026
Anúncio de concurso — regime simplificado
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Økonomistyrelsen
Correio eletrónico: nicage@oes.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Udbud af rammeaftaler vedrørende advokatydelser inden for sektorområdet arbejds- og 
ansættelsesret
Descrição: Udbuddet angår to rammeaftaler (Delaftale 1 og Delaftale 2) vedrørende 
advokatydelser inden for sektorområdet arbejds- og ansættelsesret. Den ordregivende 
myndighed er Økonomistyrelsen, som ønsker at indgå de to rammeaftaler på vegne af staten i 
medfør af cirkulære om indkøb i staten (CIR1H nr. 9978 af 10. oktober 2025). Kunderne er de 
institutioner mv., der fremgår af Bilag 3. En nærmere beskrivelse af ydelserne omfattet af 
henholdsvis Delaftale 1 og Delaftale 2 fremgår af Bilag 2, punkt 1.
Identificador do procedimento: dd059bae-d2d9-49e1-97b2-08350af0c900
Anúncio anterior: 93811-2026
Identificador interno: 10513b84-dbf9-4964-9d18-46433dbcefad
Tipo de procedimento: Outro processo em múltiplas fases
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres som et indkøb af sociale og 
andre specifikke tjenesteydelser over tærskelværdien (light-regimet), jf. udbudslovens afsnit 
III. Ordregiver har fastlagt en procedure, der afvikles i to faser: en ansøgningsfase og en 
tilbudsfase. Proceduren er nærmere beskrevet i udbudsbetingelserne. Tildeling af delaftaler: 
Ansøgere kan søge om prækvalifikation til én eller begge delaftaler. Prækvalificerede 
ansøgere kan afgive tilbud på én eller begge delaftaler. Delaftale 1 tildeles de tre tilbudsgivere, 
som har afgivet de økonomisk mest fordelagtige tilbud på delaftalen. Delaftale 2 tildeles den 
tilbudsgiver, som har afgivet det økonomisk mest fordelagtige tilbud på delaftalen. Der gælder 
dog følgende begrænsning: En tilbudsgiver kan maksimalt tildeles én af delaftalerne. 
Ordregiver gennemfører først evaluering og tildeling af Delaftale 1. Tilbudsgivere, der tildeles 
Delaftale 1, indgår herefter ikke i evalueringen af Delaftale 2. Ordregiver gennemfører herefter 
evaluering og tildeling af Delaftale 2 blandt tilbudsgiverne på Delaftale 2.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79000000 Serviços a empresas: direito, comercialização, 
consultoria, recrutamento, impressão e segurança
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Classificação adicional (cpv): 79100000 Serviços jurídicos, 79110000 Serviços de assessoria 
e representação jurídicas, 79140000 Serviços de assessoria e informação jurídicas

2.1.2.  Local de execução
País: Dinamarca
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Leverandørerne skal påregne op til tre opstartsmøder samt fire årlige 
statusmøder med ordregiver. I øvrigt kan der i Aftaleperioden være behov for fysisk 
tilstedeværelse hos Kunderne.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 23 100 000,00 DKK
Valor máximo do acordo-quadro: 29 700 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Der ydes intet vederlag, honorar eller lignende for deltagelse i 
udbuddet. Heller ikke, hvis ordregiver måtte beslutte at aflyse udbuddet uden hel eller delvis 
tildeling af Delaftale 1 eller Delaftale 2. ----- Ordregiver skal udelukke økonomiske aktører, 
som er omfattet af EU’s sanktioner i henhold til EU forordning nr. 833/2014 med senere 
ændringer, artikel 5k. ----- DOKUMENTATION: Ansøger skal udfylde og aflevere Bilag A som 
et foreløbigt bevis for udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3 nævnte forhold. Før ordregivers 
beslutning om tildeling af de to rammeaftaler, skal de tilbudsgivere, som ordregiver har til 
hensigt at tildele rammeaftalerne til, fremlægge dokumentation i henhold til udbudslovens § 
152. Såfremt der foretages en udvælgelse af ansøgere, vil ordregiver dog samtidig med 
opfordring til at afgive tilbud, bede om dokumentation for de efterspurgte oplysninger. Dette af 
hensyn til at udbudsproceduren gennemføres korrekt. Ordregiver kræver, at ansøger
/tilbudsgiver dokumenterer sin økonomiske og finansielle formåen ved fremlæggelse af 
følgende: 1) Årsregnskab (eller uddrag heraf) fra de seneste to disponible regnskabsår med 
klar angivelse af, hvor egenkapitalen fremgår, eller, 2) En tro- og love-erklæring om, at ansøger
/tilbudsgiver har haft en positiv egenkapital i hvert af de seneste to disponible regnskabsår, 
underskrevet af en tegningsberettiget repræsentant for ansøgeren/tilbudsgiveren eller 
attesteret af ansøgerens/tilbudsgiverens revisor. Ansøger/tilbudsgiver kan dog godtgøre sin 
økonomiske og finansielle formåen ved ethvert andet dokument, som ordregiver vurderer 
passende, hvis ansøger/tilbudsgiver af en gyldig grund ikke er i stand til at fremlægge de 
dokumenter, som ordregiver forlanger, jf. udbudslovens § 154, stk. 2. Som dokumentation for, 
at ansøger/tilbudsgiver ikke er omfattet af en af udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 og 3 
samt § 137, stk. 1, nr. 2, skal følgende fremlægges, jf. udbudslovens § 153: - Et uddrag fra et 
relevant register eller tilsvarende dokument, der viser at ansøger/tilbudsgiver ikke er omfattet 
af § 135, stk. 1, og et certifikat, der beviser, at ansøger/tilbudsgiver ikke er omfattet af § 135, 
stk. 3 og § 137, stk. 1, nr. 2. For danske ansøgere/tilbudsgivere kan dokumentationen bestå i 
en serviceattest. Serviceattesten må på tidspunktet for fremlæggelsen af dokumentationen 
ikke være mere end 6 måneder gammel regnet fra ansøgningsfristen. En ansøger/tilbudsgiver, 
der er omfattet af en udelukkelsesgrund er udelukket fra at deltage i udbuddet, medmindre 
ansøger/tilbudsgiver har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig i 
overensstemmelse med udbudslovens § 138. Ordregiver kan dog alene udelukke en ansøger
/tilbudsgiver, hvis ordregiver har meddelt ansøger/tilbudsgiver, at den pågældende er omfattet 
af en udelukkelsesgrund, og hvis denne ikke inden for en passende frist har fremlagt 
tilstrækkelig dokumentation for dennes pålidelighed, eller hvis den fremlagte dokumentation 
ikke vurderes tilstrækkelig til at dokumentere pålidelighed. I forhold til hvad der tilstrækkelig 
dokumentation, henvises til udbudslovens § 138, stk. 3. Desuden kan ordregiver på ethvert 
tidspunkt i udbudsprocessen kræve, at ansøgere/tilbudsgivere fremlægger dokumentation for, 
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at de på ansøgningstidspunktet tilhørte den af ansøgerne/tilbudsgiverne oplyste 
virksomhedsgruppe. Dokumentation skal fremlægges i form af årsregnskab eller uddrag heraf, 
revisorerklæring eller tilsvarende. Ordregiver er berettiget til at kræve yderligere 
dokumentation og foretage effektiv kontrol af den fremlagte dokumentation, såfremt 
ordregiveren skønner, at det er nødvendigt for, at udbudsproceduren gennemføres korrekt. 
Ordregiver forbeholder sig retten til at anmode ansøger/tilbudsgiver om at supplere, præcisere 
eller fuldstændiggøre ansøgningen/tilbuddet, jf. udbudslovens § 159, stk. 5. ----- Ordregiver 
har opdelt udbuddet af advokatydelser inden for sektorområdet arbejds- og ansættelsesret i to 
delaftaler. Ordregiver har i den forbindelse overvejet, om delaftalerne kunne opdeles 
yderligere, herunder eksempelvis geografisk eller efter nærmere afgrænsede delområder 
inden for arbejds- og ansættelsesret. Ordregiver har imidlertid vurderet, at en yderligere 
opdeling end i de to delaftaler vil være uhensigtsmæssig. Ved vurderingen er der navnlig lagt 
vægt på, at en yderligere opdeling af advokatydelser for de enkelte delområder forventes at 
have et relativt begrænset volumen i Aftaleperioden, samt at Kundernes behov for juridisk 
bistand inden for de anførte delområder af arbejds- og ansættelsesret ikke kan afgrænses 
yderligere på en meningsfuld måde. En yderligere opdeling vurderes endvidere ikke at fremme 
konkurrencen og vil efter ordregivers vurdering kunne vanskeliggøre en hensigtsmæssig 
tilrettelæggelse af Kundernes behov. ----- Ordregiver afholder et informationsmøde fredag den 
11. september 2026 kl. 12.30-14.30 hos Økonomistyrelsen, Landgreven 4, 1301 København 
K. Af hensyn til den praktiske planlægning af informationsmødet bedes tilmelding ske via e-
mail til  senest torsdag den 10. september 2026 kl. 10:00. Ved tilmelding bedes heipet@oes.dk
deltagerne for hver af de tilmeldte oplyse navn, stillingsbetegnelse og firmatilknytning. Der må 
maksimalt tilmeldes to deltagere pr. virksomhed. Yderligere oplysninger om informationsmødet 
fremgår af udbudsbetingelsernes punkt 3.5. ----- Det præciseres, at der ved udbuddet 
anmodes om ansøgninger inden for ansøgningsfristen, der følger af udbudssystemet og 
denne udbudsbekendtgørelse. Der er således IKKE tale om at ansøgere skal indsende 
interessetilkendegivelser, selvom der fremgår en frist herfor - dette er en uoverensstemmelse i 
udbudssystemet, som ordregiver ikke kan tilrette.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 1

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
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private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
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Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Delaftale 1 - Advokatydelser relateret til kollektiv og individuel arbejds- og 
ansættelsesret
Descrição: En nærmere beskrivelse af ydelserne omfattet af Delaftale 1 fremgår af Bilag 2, 
punkt 1.
Identificador interno: bac6c279-ca98-4172-8fe9-e90b2afc3688

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
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Classificação principal (cpv): 79000000 Serviços a empresas: direito, comercialização, 
consultoria, recrutamento, impressão e segurança
Classificação adicional (cpv): 79100000 Serviços jurídicos, 79110000 Serviços de assessoria 
e representação jurídicas, 79140000 Serviços de assessoria e informação jurídicas

5.1.2.  Local de execução
País: Dinamarca
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: I Aftaleperioden kan der være behov for fysisk tilstedeværelse hos 
Kunderne.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2030

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 15 100 000,00 DKK
Valor máximo do acordo-quadro: 19 700 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Ordregiver har lagt følgende begrundelse til grund for den forventede 
og maksimale værdi: Forventet værdi: Den forventede værdi for Delaftale 1 er fastsat på 
baggrund af statens historiske forbrug af advokatbistand til retssager inden for retsområdet i 
perioden 2018–2025. Maksimal værdi: Den maksimale værdi er fastsat under hensyntagen til 
et betydeligt og dokumenteret variationsspænd i det historiske forbrug i perioden 2018–2025 
samt til, at sagsmængde og kompleksitet inden for individuel og kollektiv arbejds- og 
ansættelsesret kan påvirkes af forhold uden for ordregivers kontrol. Baseret på historiske 
indkøbsdata forventes den primære leverandør at skulle levere ydelser svarende til ca. 60 % 
af det samlede forventede volumen under aftalen.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: MINIMUMSKRAV: Det er et minimumskrav, at ansøger har 
en positiv egenkapital i hvert af de seneste to disponible regnskabsår.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: MINIMUMSKRAV: Det er et minimumskrav, at ansøger 
dokumenterer erfaring med tre referencer på leveringer af advokatydelser inden for de 
Ydelser, der er omfattet af Delaftale 1. Ydelserne er defineret i Bilag 2, punkt 1. Med ”
reference” menes et nærmere defineret sagsforløb, hvormed ansøger demonstrerer 
processuel erfaring med individuel ansættelsesret og kollektiv arbejdsret, herunder offentlige 
overenskomster. Referencerne kan omfatte én eller flere relaterede sager eller 
problemstillinger inden for et konkret sagsforløb. Referencerne skal være udført for offentlige 
myndigheder, selvejende institutioner eller arbejdsgiver- eller lønmodtagerorganisationer, der 
indgår i eller har tilknytning til det offentlige arbejdsmarked. Referencerne skal være udført 
inden for de seneste 3 år (regnet fra ansøgningsfristen). Det er et minimumskrav, at én af de 
tre referencer vedrører individuel ansættelsesret, og at én af de tre referencer vedrører 
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kollektiv arbejdsret. Tilbudsgiveren bedes i Bilag A, afsnit 5, 2) oplyse følgende om hver 
reference: 1. tidspunkt for udførelsen (dato for påbegyndelse og afslutning), 2. navnet på 
modtageren af referencen, 3. kort, klar beskrivelse af arbejdet udført i forbindelse med 
referencen, 4. en nærmere beskrivelse af arbejdets omfang og karakter, herunder hvilke 
ydelser der er leveret, omfanget af ansøgers bistand samt erfaring med førelse af sager ved 
faglige voldgiftsretter, Arbejdsretten eller de almindelige domstole. Ad 2) Ansøger skal oplyse 
navnet på modtageren af referencerne. Hvis ansøger er underlagt tavshedspligt eller 
fortrolighedsforpligtelser, kan modtageren angives anonymiseret, f.eks. som "statslig 
myndighed", "kommune", "region", ”selvejende institution” eller tilsvarende. Ansøger skal i så 
fald beskrive modtageren i et omfang, der gør det muligt for ordregiver at vurdere referencens 
relevans. Ansøger skal efter anmodning fremsende dokumentation for referencernes rigtighed 
med angivelse af navnet på modtageren af referencerne, så ordregiver har mulighed for at 
verificere referencerne. Det bemærkes, at ordregiver er underlagt forvaltningslovens § 27. Se 
Bilag A, afsnit 5, nr. 2), for en nærmere beskrivelse af de formelle krav til referencen.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: UDVÆLGELSE: Hvis ordregiver på Delaftale 1 modtager 
flere egnede ansøgninger end ordregiver forventer at udvælge, vil ordregiver begrænse 
antallet af ansøgere til fem. Begrænsningen af ansøgere, der opfordres til at afgive tilbud på 
Delaftale 1, vil ske efter en samlet vurdering af, hvilke ansøgere der har dokumenteret de mest 
relevante leverancer af de Ydelser, som Delaftale 1 vedrører på baggrund af de referencer 
som ansøgerne har angivet i Bilag A. Ved vurderingen tillægges det positiv vægt i hvor høj 
grad ansøgers dokumenterede erfaring samlet set understøtter nedenstående momenter: 1) 
omfanget og relevansen af ansøgers erfaring med forberedelse og førelse af sager 
vedrørende individuel ansættelsesret ved faglige voldgiftsretter, 2) omfanget og relevansen af 
ansøgers erfaring med forberedelse og førelse af retssager inden for individuel ansættelsesret 
ved de almindelige domstole, herunder erfaring fra højere retsinstanser, 3) omfanget og 
relevansen af ansøgers erfaring med forberedelse og førelse af sager inden for kollektiv 
arbejdsret ved faglige voldgiftsretter og Arbejdsretten, 4) forberedelse og førelse af sager for 
selvejende institutioner. Evalueringen vil ske som en samlet vurdering af de nævnte momenter.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 1
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Underkriteriet Pris er nærmere beskrevet i udbudsbetingelsernes punkt 6 og 7.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet
Descrição: Underkriteriet Kvalitet med tilhørende delkriterier er nærmere beskrevet i 
udbudsbetingelsernes punkt 6 og 7.
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 65

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-
4a94-8c79-5d0d2e3a3715/publicMaterial

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-
5d0d2e3a3715/homepage
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das manifestações de interesse: 22/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) 
hora da Europa Ocidental, GMT
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 22/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Leverandøren er forpligtet til at 
overholde ordregivers arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af Rammeaftalen, jf. Bilag 7. 
Såfremt Økonomistyrelsen eller Kunderne måtte have behov for, at Leverandørens partnere og
/eller medarbejdere sikkerhedsgodkendes eller leverer relevante straffeattester, er 
Leverandøren forpligtet til at sørge for det fornødne med henblik på eksekveringen heraf, jf. 
Rammeaftalens punkt 30.2.
É exigido um acordo de não divulgação: sim
Informações adicionais sobre o acordo de não divulgação: Leverandøren skal underskrive en 
særskilt erklæring om tavshed, hvis ordregiver måtte anmode herom, jf. Rammeaftalens punkt 
26.4.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, em parte sem reabertura e em parte com reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 3
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til LBK nr. 448 af 08/05/2025 om 
Klagenævnet for Udbud med senere ændringer, gælder følgende frister for indgivelse af klage: 
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/homepage
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for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit III, som ikke er omfattet 
af lovens stk. 1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 6 
måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4; 2) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens § 6, stk. 4, skriftligt underrette 
ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er 
indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som 
er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i de nævnte perioder, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1. 
Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på naevneneshus.dk.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Økonomistyrelsen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Økonomistyrelsen
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Økonomistyrelsen

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Delaftale 2 - Advokatydelser til Ligebehandlingsnævnet i relation til sager om 
forskelsbehandling
Descrição: En nærmere beskrivelse af ydelserne omfattet af Delaftale 2 fremgår af Bilag 2, 
punkt 1.
Identificador interno: 559bbc45-00e8-4299-8dc3-d5b339ed6f60

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79000000 Serviços a empresas: direito, comercialização, 
consultoria, recrutamento, impressão e segurança
Classificação adicional (cpv): 79100000 Serviços jurídicos, 79110000 Serviços de assessoria 
e representação jurídicas, 79140000 Serviços de assessoria e informação jurídicas

5.1.2.  Local de execução
País: Dinamarca
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: I Aftaleperioden kan der være behov for fysisk tilstedeværelse hos 
Kunderne.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2030

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 8 000 000,00 DKK
Valor máximo do acordo-quadro: 10 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Ordregiver har lagt følgende begrundelse til grund for den forventede 
og maksimale værdi: Forventet værdi: Den forventede værdi for Delaftale 2 er fastsat på 
baggrund af statens historiske forbrug af advokatbistand til retssager inden for retsområdet i 
perioden 2018–2025. Maksimal værdi: Den maksimale værdi er fastsat under hensyntagen til 
de potentielle udsving i antallet af sager ved Ligebehandlingsnævnet, som afspejles i statens 
historiske forbrug af advokatbistand i perioden 2018–2025. ----- Kommissionens henstilling af 
6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (2003
/361/EF) definerer virksomheder således: Mikrovirksomheder er virksomheder, som har haft: - 
færre end 10 fuldtidsansatte og - en årlig omsætning eller en balance på ikke over 2 mio. euro. 
Små virksomheder er virksomheder, som ikke er mikrovirksomheder, og som har haft: - færre 
end 50 fuldtidsansatte og - en årlig omsætning eller en balance på ikke over 10 mio. euro. 
Mellemstore virksomheder er virksomheder, som hverken er mikrovirksomheder eller små 
virksomheder, og som har haft: - færre end 250 fuldtidsansatte og - en årlig omsætning på 
ikke over 50 mio. euro eller en balance på ikke over 43 mio. euro. Store virksomheder er 
virksomheder, der hverken er mikrovirksomheder eller små- eller mellemstore virksomheder. 
Data, der anvendes ved beregningen af antal fuldtidsansatte, årlig omsætning og balance, 
skal være fra virksomhedens senest afsluttede regnskabsår og beregnes på årsbasis. 
Omsætningsbeløbet skal være eksklusive moms og andre indirekte skatter og afgifter. Hvis en 
virksomhed på datoen for regnskabsårsafslutningen konstaterer en - to på hinanden følgende 
regnskabsår - under- eller overskridelse af tærsklerne for antal fuldtidsansatte eller de 
finansielle tærskler, som er anført ovenfor, medfører dette, at virksomheden får eller mister 
status som hhv. mikrovirksomhed eller lille, mellemstor eller stor virksomhed. Eksempel 1: 
Såfremt de tre seneste afsluttede årsregnskaber viser, at ansøger var en mellemstor 
virksomhed i år 1, en stor virksomhed i år 2 og igen en mellemstor virksomhed i år 3, anses 
ansøger som en mellemstor virksomhed, da overskridelsen kun fandt sted i et enkelt 
regnskabsår. Eksempel 2: Såfremt de tre seneste afsluttede årsregnskaber viser, at ansøger 
var en lille virksomhed i år 1, en mellemstor virksomhed i år 2 og en stor virksomhed i år 3, 
anses ansøger som en mellemstor virksomhed, da ansøger i to på hinanden følgende år har 
været større end en lille virksomhed, men ikke har haft den samme virksomhedsstørrelse i to 
på hinanden følgende år. Hvis der er tale om nyetablerede virksomheder, der endnu ikke har 
afsluttet et regnskabsår, beregnes de pågældende data på grundlag af et sagligt skøn 
foretaget i den del af regnskabsåret, der er forløbet på ansøgningstidspunktet. På anmodning 
fra Økonomistyrelsen skal ansøger kunne dokumentere sit skøn ved fx en revisorerklæring. 
Der anvendes som udgangspunkt alene data fra virksomheden selv. Data fra tilknyttede 
virksomheder, f.eks. moderselskaber, skal derfor som udgangspunkt ikke inddrages. Herfra 
gælder dog følgende to undtagelser: (1) Hvis ansøger består af en sammenslutning af 
enheder, herunder konsortier eller midlertidige joint ventures, fastlægges ansøgers data på 
baggrund af summen af alle de deltagende virksomheders data, ved afgørelsen af, hvilken 
virksomhedsgruppe ansøger tilhører. (2) Hvis ansøger baserer sig på én eller flere enheders 
økonomiske og/eller finansielle formåen eller tekniske og/eller faglige kapacitet, fastlægges 
ansøgers data ligeledes på baggrund af summen af alle enheders, herunder ansøgers, data 
ved afgørelsen af, hvilken virksomhedsgruppe ansøger tilhører. Såfremt virksomhedens 
regnskabstal for omsætning og balance ikke er angivet i euro i årsregnskabet, skal ansøgeren 
omregne de konkrete tal til euro på baggrund af den officielle valutakurs fra Den Europæiske 
Centralbank på datoen for udbudsbekendtgørelsens offentliggørelse.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Rácio financeiro
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Descrição do critério de seleção: MINIMUMSKRAV: Det er et minimumskrav, at ansøger har 
en positiv egenkapital i hvert af de seneste to disponible regnskabsår.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: MINIMUMSKRAV: Det er et minimumskrav, at ansøger 
dokumenterer erfaring med tre referencer på leveringer af advokatydelser inden for de 
Ydelser, der er omfattet af Delaftale 2. Ydelserne er defineret i Bilag 2, punkt 1. Med ”
reference” menes et nærmere defineret sagsforløb, hvormed ansøger demonstrerer erfaring 
med forberedelse og førelse af retssager om forskelsbehandling ved de civile domstole. 
Referencerne kan omfatte én eller flere relaterede sager eller problemstillinger inden for et 
konkret sagsforløb. Referencerne skal være udført inden for de seneste 3 år (regnet fra 
ansøgningsfristen). Tilbudsgiveren bedes i Bilag A, afsnit 5, 2) oplyse følgende om hver 
reference: 1) tidspunkt for udførelsen (dato for påbegyndelse og afslutning), 2) navnet på 
modtageren af referencen, 3) kort, klar beskrivelse af arbejdet udført i forbindelse med 
referencen, 4) en nærmere beskrivelse af omfanget af den leverede bistand, herunder antallet 
af relaterede sager eller problemstillinger samt ansøgers rolle og involvering. Ad 2) Ansøger 
skal oplyse navnet på modtageren af referencerne. Hvis ansøger er underlagt tavshedspligt 
eller fortrolighedsforpligtelser, kan modtageren angives anonymiseret. Ansøger skal i så fald 
beskrive modtageren i et omfang, der gør det muligt for ordregiver at vurdere referencens 
relevans. Ansøger skal efter anmodning fremsende dokumentation for referencernes rigtighed 
med angivelse af navnet på modtageren af referencerne, så ordregiver har mulighed for at 
verificere referencerne. Det bemærkes, at ordregiver er underlagt forvaltningslovens § 27. Se 
Bilag A, afsnit 5, nr. 2), for en nærmere beskrivelse af de formelle krav til referencen.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: UDVÆLGELSE: Hvis ordregiver på Delaftale 2 modtager 
flere egnede ansøgninger end ordregiver forventer at udvælge, vil ordregiver begrænse 
antallet af ansøgere til fem. Med formål om at udvælge det bedste konkurrencefelt vil 
ordregiver udvælge på baggrund af ansøgernes størrelse i henhold til Kommissionens 
henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore 
virksomheder (2003/361/EF) (“SMV#Henstillingen”). Det er ordregivers hensigt at udvælge: • 
mindst én ansøger omfattet af SMV-Henstillingens definition af (i) en mikrovirksomhed, (ii) 
små virksomheder eller (iii) mellemstore virksomheder (”Gruppe 1”), og • højst fire ansøgere, 
som enten er (i) en stor virksomhed, dvs. virksomheder, som hverken er mikro-, små- eller 
mellemstore virksomheder, jf. SMV-Henstillingen, eller (ii) virksomheder, som er omfattet af 
Gruppe 1, som ikke er udvalgt som den ansøger, der udtages fra Gruppe 1 (”Gruppe 2”). 
Modellen indebærer, at mindst én ansøger omfattet af SMV-Henstillingen vil blive 
prækvalificeret, forudsat at der modtages mindst én egnet ansøgning fra en sådan 
virksomhed. Det skal bemærkes, at ordregiver indledningsvist vil udvælge en ansøger i 
Gruppe 1 efter en samlet vurdering af, hvilke ansøgere, der har dokumenteret de mest 
relevante leverancer af de Ydelser, som Delaftale 2 vedrører på baggrund af referencerne, 
som ansøgerne har afgivet i Bilag A. Ved vurderingen tillægges det positiv vægt, i hvor høj 
grad omfanget og relevansen af ansøgers dokumenterede erfaring samlet set understøtter 
følgende momenter: 1) omfanget og relevansen af ansøgers erfaring med forberedelse og 
førelse af retssager ved de almindelige domstole, 2) omfanget og relevansen af ansøgers 
erfaring førelse af sager ved højere retsinstanser. Det tillægges positiv vægt, jo højere 
retsinstans erfaringen vedrører, 3) omfanget og relevansen af ansøgers erfaring med 
rådgivning. Evalueringen vil ske som en samlet vurdering af de nævnte momenter. Når 
ordregiver har udvalgt én ansøger fra Gruppe 1, vil ordregiver udvælge yderligere fire 
ansøgere i Gruppe 2. Hvis ordregiver ikke modtager nogen egnede ansøgninger i Gruppe 1, 
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vil ordregiver foretage en sædvanlig udvælgelse af fem egnede ansøgere på baggrund af 
referencerne, som de egnede ansøgere har afgivet i Bilag A. Hvis ordregiver samlet set 
modtager fem eller færre end fem ansøgninger, vil alle egnede ansøgere blive prækvalificeret 
uanset om de måtte tilhøre Gruppe 1 eller Gruppe 2. Virksomhedsgrupperne beskrevet 
ovenfor er defineret i feltet ”Yderligere oplysninger” under Delaftale 2. Ansøger bedes i Bilag A 
angive, om ansøger på ansøgningstidspunktet tilhører Gruppe 1 eller Gruppe 2. Ansøger 
bedes endvidere angive de oplysninger, der er nødvendige for ordregivers vurdering af, om 
ansøger tilhører den angivne gruppe. Følgende oplysninger bedes angives: antal 
beskæftigede, årlig omsætning og samlet balance. Hvis ansøger støtter sig på andre enheder 
eller er en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) bedes oplysningerne om 
antal beskæftigede, årlig omsætning og samlet balance for de pågældende virksomheder 
ligeledes angives i Bilag A. Ved vurderingen af, om ansøger tilhører Gruppe 1 eller Gruppe 2, 
lægger ordregiver ansøgers og de pågældende virksomheders samlede oplysninger til grund.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 1
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Underkriteriet Pris er nærmere beskrevet i udbudsbetingelsernes punkt 6 og 7.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet
Descrição: Underkriteriet Kvalitet med tilhørende delkriterier er nærmere beskrevet i 
udbudsbetingelsernes punkt 6 og 7.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 65

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-
4a94-8c79-5d0d2e3a3715/publicMaterial

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-
5d0d2e3a3715/homepage
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das manifestações de interesse: 22/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) 
hora da Europa Ocidental, GMT

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/12071f80-8737-4a94-8c79-5d0d2e3a3715/homepage
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Prazo para a receção dos pedidos de participação: 22/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Leverandøren er forpligtet til at 
overholde ordregivers arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af Rammeaftalen, jf. Bilag 7. 
Såfremt ordregiver eller Kunderne måtte have behov for, at Leverandørens partnere og/eller 
medarbejdere sikkerhedsgodkendes eller leverer relevante straffeattester, er Leverandøren 
forpligtet til at sørge for det fornødne med henblik på eksekveringen heraf, jf. Rammeaftalens 
punkt 30.2.
É exigido um acordo de não divulgação: sim
Informações adicionais sobre o acordo de não divulgação: Leverandøren skal underskrive en 
særskilt erklæring om tavshed, hvis ordregiver måtte anmode herom, jf. Rammeaftalens punkt 
26.4.
Faturação eletrónica: Necessário
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til LBK nr. 448 af 08/05/2025 om 
Klagenævnet for Udbud med senere ændringer, gælder følgende frister for indgivelse af klage: 
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit III, som ikke er omfattet 
af lovens stk. 1, skal, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 6 
måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4; 2) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren, jf. lovens § 6, stk. 4, skriftligt underrette 
ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er 
indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som 
er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i de nævnte perioder, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1. 
Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan findes på naevneneshus.dk.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Økonomistyrelsen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Økonomistyrelsen
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Organização responsável pelo tratamento das propostas: Økonomistyrelsen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Økonomistyrelsen
Número de registo: 10213231
Endereço postal: Landgreven 4
Cidade: København K
Código postal: 1301
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Nicolai Vallesholm Agerbo
Correio eletrónico: nicage@oes.dk
Telefone: 20101597
Endereço Internet: https://oes.dk/
Funções desta organização: 
Adquirente
Central de compras que adjudica contratos públicos ou celebra acordos-quadro para 
trabalhos de obras, fornecimentos ou serviços destinados a outros adquirentes
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Klagenævnet for Udbud
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000

mailto:nicage@oes.dk
https://oes.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
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Endereço Internet: https://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 87853f1b-313c-4dac-bfac-2d5d901368c7  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso — regime simplificado
Subtipo de anúncio: 20
Data de envio do anúncio: 07/09/2026 14:53:48 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 07/09/2026 14:55:29 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 620467-2026
N.º de edição do JO S: 174/2026
Data de publicação: 09/09/2026

https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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